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Аннотация 
 

Транскрипция - это специальные символы, обозначающие реально 

произносимые звуки речи. Необходимость овладения транскрипцией 

обусловлена расхождением между написанием и произношением в 

английском языке. Существует большое количество слов, имеющих либо 

нечитаемые буквы, либо исключения из правил. Недаром говорят: 

"Пишется Лондон - читай Ливерпуль". В английской произносительной 

системе - 48 звуков, следовательно, существует 48 транскрипционных 

значков. 



          

 

An old grey goose am I, th, th, th. 

I stretch my neck and cry 

at puppies passing by, th, th, th. 

I like to make them cry,   th, th, th. 

I think it`s lots of fun, 

I`m sure they`d like to be, 

An old grey goose like me, th, th, th 

 

 

[ θ ] 



 

                                                     

Little Monkey in the tree 

This is what he says to me, 

They, they, they, thee, thee, thee 

Monkey jumps from limb to limb 

While I chatter back to him, 

Thee, thee, thee, they, they, they. 
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Little Brown Rabbit went hippity-hop. 

Hippity-hop, hippity-hop. 

Into the garden without any stop. 

Hippity-hop, hippity-hop. 

He ate for his supper a fresh carrot-top. 

Hippity-hop, hippity-hop. 

Then home went the rabbit without any stop. 

Hippity-hop, hippity-hop. 

 

 
 

 

 



 

 

 

 

The fishman comes today, 

The fishman calls this way: 

Fresh fish, fresh fish, 

Oh, fine fresh fish, 

Fine fresh fish for sale. 
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She sells sea-shells on the sea-shore.     

The shells she sells are sea-shells I`m sure. 

For if she sells sea-shells on the sea-shore 

Then I`m sure she sells sea-shore shells. 
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Peter Piper picked a peck of pickled peppers           

A peck of pickled peppers Peter Piper picked.            

If Peter Piper picked a peck of pickled peppers,           

Where`s the peck of pickled peppers, Peter                

Piper picked?  
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Big bells ring a long, full song. 

Ding-dong, ding-dong. 

Small bells ring a clear sweet song. 

Ding-ding-dong, ding-ding-dong. 

Wee bells ring a tinkling song. 

Ting-a-ling-a-ling-a-ling,  

A-ling-a-ling-a-long. 

Hear the ringing, hear the song, 

Ting-a-ling-a-ling-a-ling, 

A-ling-a-ling-a-long. 
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The plane is travelling up in the sky,  v, v, v.                 

Moving so fast and ever so high,  v, v, v.                  

Over the land and over the sea,   v, v, v.  

But we always come back in time for tea,  v, v, v.     


